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l a m e n t

P O L S K I  K O N A I ^ C E Y .

Vocem meam audi fecundum  mis^ricordiam tuam 
Domine : ^  secundiim iudichim tuum  

, vivijica me, Pfal: ii^*

Tefzczffna IMatka, zcłioHzę z fego świata j nie rozrzgdzi- 
wfzy Dziiitek moich; umieram w boleściach i frasunkach  ̂nie- 
dawfzy błogosławieństwa złośliwym fynom moim; kończę ,na
znaczony z Nieba kres wieku moiego, niemalże krcby mi z po
tomków moich , rek^ łaskaw§ zawarł oczy w słup idące przy 
skonaniu: ktoby po wyściu ducha moiego , zai iosł mię do 
grobu lako matkę , źaiobliwie zapłakawfzy , i ludzką pobozno- 
ści| wzriifzony, rzucił l^yłkę ziemie do grobu moiego : abo 
ktoby wfpomniawfzy na wdzięczność, zem tak wielu niegdy 
zacnych iynów fptodzita^ Mogiłę nademn^ iako nad Wand| 
Królewną i bo Kękawkę, iako nad Krakusem Królem  ̂ na wie
czny potomnym czafom pamiątkę usypał  ̂ i napifał Piramidę ia- 
k| zacną, abo Kolumnę marmurowy wystawiwfzy.

Tu Polska le'7y, ztością wyrodków zgubiona y
Prz¿/ niey^ i złota W olnofć oraz po gnębiona.

A 2 W tymże
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IV łym ie dole i śitieta Katolicka wiara  
Zakopana, t Cnota Prxodkbw najzych stara.
Obłuda, i niestwornośćy Jw aw ola zhyttczria,
Pycha, nieposUuzeJistwoy i chciwość wfzetećzńa. 
W fzystkich stanów lud zi', i lierezye sprośne,
A  przytym. opprefsie iotnierskit nieznośne,
Utrapioną Oyczyzn§ gwattern um orxyli,
^ afzczurcze p ry  potom stwo, matkę fwci zabity, _
Ty co przem iiasz tedy Czytelniku m iły,
^ eśli cnotę mituiefx pro/z§ tey mogity
2 îe miiay\bez wiernych łex, westchnienia gorzkiego',
A  uzal sie ferdecznie upadku moiega.

Uboga abowiein Matka Filiosenutrivi, ^  exaltavi^ ipsi autem 
Jprtverunt me. Isaice Wychowałam fyny Koronne w dostat
kach i obfitości wizelkiego dobraj, a oni lekce fobie poważyli 
żyzność moie. Porównałam ie godnością Szlachecką ze wizyst- 
kimi tytułami pagranicznemi, a oni wzgardzi\x= f̂zy Rycerską 
dostoyności^ , Xi^zęce i Margrabskie nazwiska kupować fobie u 
postronnych Panów poczęli. Obdarzyłam ie wolnością tak|, 
iakiey okolicznych narodow naywyzfzych tytułów Panowie nie- 
mai^, a oni i  ̂ nizacz fobie maiąc, Niemieckich rządów iarzmo na 
izyr§ iwoię zaciągnęli. Oświeciłam ich wiar| święty powfzech- 

Katolicka, a oni pofzłi foBie fzukać now)ch Sekfar7Ów opiniy, 
nank| Apostolską wzgardziwfzy : i tak wedle Jzaiafza świętego 
Cap. ~t. hereliąuerunt Dominnm, blasphemaverunt Sanctum 
Israel-t ahalienafi sunt retrorsum . Wystawiłam im Szkołg 
w Mieście Stołecznym, aby się w n ie y  wfzelkieh nauk wyzwo
lonych, wfzelkich caot doskonałości, i wfzelkiey pobożności 

\ Chrześ-
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Polski Kenatącey

Chrześcianskiey ćwiczyli^ a oni Krakowsk| Akademią wzgar- 
dziwizy, do Wittemberkn , do Lipska, do Leidy, i do Gene* 
wy się udali , gdzie wfzelakiey niezbożności; fw ewoli, chytro- 
ści, i-obfndy nauczyli się. Założyłam im ćwiczenie Rycer
skie na Ukrainie, Woysko Kwarciane postanowiwfzy, a oni 
zaniedbawizy męstwa sławnych przodków iwych, nie pod na
miotami w poln, ale po miasteczkach, w izbach i chłodnikach 
lata iwoie trawili : nie na pograniczu od nieprzyjaciela, ale 
in m editiillio Regni leze iobie naznaczyli. Grubość dbycza- 
iów od pogan, stroie plugawe, i okrucieństwo bestyalskie 
wzi|wfzy, wzgardzili fzczyrości§ Staropolski , i coot| Oyców 
fwoich, a ięli się zbytków, wfzeteczeństwa, i oppreisyey jludzi 
ubogich. Dla teg o , Abstulit omnes m agnijicos meos Do
m inuj de medio mei: vocavit adversum me tempusy u t  
contereret > electos meos (  Thren: x a .)  Pobrał Pan onych 
Hetmanów walecznych: onych Rycerzów odważnych onych 
Senatorów modrych: onych Biskupów świątobliwych. I dla 
tego tez teraz, dziatki moie miłe, widzicie iako C  2 .)  
Terra vestra deferta, civitates vestrce succfnscey regionem 
vestram coram vobis alieni de vorant, Niechcieliście za
chowywać obyczaiów Przodków wafzych, i niechcieliście si  ̂
uczyć dzielności rycerskiey z przykładów ludzi doświadczonych 
w Oyczyznie, ale nawykłfzy złych nałogow i lekkości cudzo  ̂
ziemskiey; poczeliście się po cudzoziemsku w domu stroić, po 
cudzoziemsku w obozach fprawować  ̂ tryb woiowania cudzo
ziemski chwalić. I iuź nikt niechce się; zwać towarzyszem 
abo pacholikiem, ieno korporałem, abo Ofiicierem : nikt Rot
mistrzem, abo Pułkownikiem, ieno I^apitanem abo Oberstcrem; 
a kiedy kto w chleb trochę zamozystizy, tedy Generałem i 
Kawalerem przednim, zeby zaraz nad nim znak iako nad 
Hetmanem Koronnym noszono, aby kiedy gdzie wieźdza do 
miasta, abo do dworuj przed nim po Niemiecku na chory

tr^bio-
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Lam ent

fcc|biono, iako przed Scipionem , gdy Karthaginę zbnrzywfzy, 
do Rzymu z tryumfem wiezdzał. Forziiciljście kopiie » l^óre' 
miśniy wfzystkim narodom strjifznemi byli, a obróciliście sig 
w Raytary i Karabin:ery , bez zbroy, bez fzyizaków , bez 
tarcz, bez tohatin, .bez koncerzów, i pałaizów^, fm em i tyl
ko koletami skórzanemi, a przepafaniem kitayczanym chcący 
nieprzyjaciela ustraizyć. Niechcecie Hufarskicb -chorągwi 
prowadzić , aby z wami ubożfze . towarzystvvo do stohi nie 
siadali, i żebyście ich za odważne iakie przysługi na woynie , 
nie kontentowali, ale wolicie knechty kudłate, abo Dragany 
na kradzionych kobyłach, z kobyłami wodzić, abyście z nich 
pażytek fobie czynili, częścią ich żołd do fzkatiły iwoiey 
chowai|C, części| przez ich rgce przyniesiony izarpanin^ i 
rozboiem zyiac. Dla tego ni6wi Protok Pański (^Ifaire a j . )  
żeście sig chwycili zdzierstwa, którzyście mieli lud uboĉ i od 
opprefsyey zołnierskiey uwalniać, chwyciliście się ńiefpra- 
wiedliwości, upominków, i rzeczy na chwałę Boż| ofiaro
wanych. Efce dies Domini venit cru delis, £3® indignationis 
p len u s , ^  ircB'.̂  furorisąue ad f  onendam terram in solitudi- 
nem , £5® -peccatores ejus conterendos de ea. Coście się 
czynili Bohatyrami / to uslyfzawfzy tylko o nieprzyiacielu , z o - ' 
staiecie tchórzami, a uyźrzawfzy go przed foby, ręce opu- 
ściwf?y , zaraz z placu uciekać będziecie : abowiem Omnts 
manus difsolirentiir y ^  omne cor hominis contabescet ^  
conłeretur. Nie będziecie mogli ręku podnieść na nieprzy- 
iaciela, i broni nie będziecie mogli dobyć na niego, żeście 
tibogich chłopków niemi bili niewmnie , i siekli w domach ich 
okna, stoły, piece, skoble i kłotki do komór. Unusquisque 
tid proxim um  fuum stupebit j fa cies comhustcB vultuseorum . 
Będziecie się zbiegać do gromady zapomniawfzy się od stra
chu , pytai|c f^siad fąsiada, pr.zyiaciel przyiaciela > dla Boga 
co się dziele, 'czemu sig nieaiozem oprzeć nieprzyiacielowi,

czemu-
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czeniuśmy tak pobledli od strachu, lubo iefzcze daleko iest od 
nas; Czemu nieinyślemy o fobie , czemu się niezgromadziemy 
do kupy, abyśmy radzili o Oyczyznie : ale iedcn tam, dfngi 
fam uciekamy, a drudzy poddai| się meprzyiaciela^, i od 
niego źoid biorą, aby bracią naieźdzali, aby pustofzyli ieden 
drugiego . (  IJaice ui). ) Et 'pugnąhit vir contra fratrem  
suum y vir contra amicum suum  , civitas udvtrsiis civita- 
tern , Regninn adversus Regnum. Powstaną kwarciani prze
ciwko powiatowym , ä Powiatowi przeciwko Pi lkownikom Iwo* 
im , chłopi przeciwko Panom , poddani przeciwko Dziedzicom 
i Dobrodzifeiom fwoim . Czemuż; dla t ^ o  żeście^ woiowali 
przeciwko Bogu i Kościołowi, żeście plondrowali dobra Du
chowne, i znieważali Kapiany Pańskie. Piialiście ra nich 
Prawa i Konstytucye, wkładaliście Pobory, Czopow e, Po- 
główne , Kontrybucye, i wioski ich zniszczyliście Stccyami,- 
które miały bydź wolne od wfzelkich angaryi, wafzemiż Statu
tami od przyigcia wiary świętey Chrześciańskiey excipowane.

Niedziwüycie. się tedy, że ,wam Pan Naywyżf^y mówi; 
Tradam JEgyptum in manu Dominorum cru d d iu m , 65® 
Re-x fortis dominahitur eorum. Obciążaliście poddane wa- 
fze gorzey niżli Egypską niewolą^ ponoścież ią teraz iami, 
maiąc Panami c  dzozienicow nad fobą : i co się każdy z was 
czynił królem nad poddanemi swoiemi , to teraz znaycie Królst 
nad fobą , który będzie umiał ochełznać fwawolą wafzą , absolu
te rozkazuiąc, abyście mu z maiętności, wafzych trybuta płacili, 
stacyą wozili, robocizny i podwody odprawowali; i coście w 
purpurach się nosili, abyście knechtom iego trzewiki robili; 
coście się stroili w tabiny ze złotem  ̂ abyście fmołę palili, i 
pud wa^ą oddaw âli z wiaseł wafzych: a małżonki waize co sig 
w kleynoty ustroiwszy i bławaty różne, nioczym ieno o deli- 
cyach ä zbytkach wszelakich myśliły , to teraz piechocie poń

czoszki
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czoszki robić miisz§, i oddawać ie pod liczbą, iako czyiey 
Wioice na kartce naznaczy. {Ifa iœ  2:^.) Ecce üum inus dis- 
sipabit terrant y (  Polonam. )  ^  nudabit eaniy ^  affliaet fa -  
€iem e ju s . ^  disperget hahitatores ejus. Jedni póyda w 
niewolą do Moskwy, do S z w e c y e y , do Tatar, á drudzy na 
wygnaniu w nędzy i w zniewadze od sromoty pomrę ; tak 
Aieza, lako i świetcy : tak Szlachta, lako i Mieszczanie iako. 
^  1 chłopkowie. B t erit sicut p o p u lu s , sic Sacerdos, 
c r  sicut serum , sic Dominus ejus i sicut a n cilla , sic domi
na ejus  5 sicut emens , sic ille qui vendit :. sicut fœ n era tor, 

si Ljui mutuum accipit : sicut qui repetit, sic qui debety 
m kt się przed karaniem Pańskim nie pmknie , nikt się bez szko
l n i  trapie ni a nie naydzie, tak Senator, jako i Biskup: tak 
^ołnierz , lako i Kupiec; tak ^ y d ,  iako i Heretyk; tak Aren- 
darź; iako i Pan dziedziczny ; tak żebrak, iako i rolnik; tak 
rzemieślnik» iako i przekupień. Difsipatione dijsipabitur 
terra (^Surmaticp nostrce)  £3* direptione prcedabitur. Roz
proszy się iako mrówki Lachowie m o i, pó Szl|sku , po W ę
grzech , po Wołoszech, po Siedmigrodzkiey ziemi, á ziemia 
 ̂ fzarpanie różnym narócJcmi. Q uia m alum  ego

addiŁco ab A q u i lo n e s  contritionem magnam. Bo ia , po
wiada Pan przez Jeremiasza przywiodę na nich wlzystko zła 
% Pninocka, i plagę nieznośni , że niechc| opuścić ziych na
łogów fwoich, niochc| sprawiedliwości zachować i praw dy. 
Ą  przepuszczę fa k | , ze peribit cor Regisy ^  cor Prin-
cipum , &  obstupescent Sacerdotes^ C5® Prophetce consterna- 
buntur ( 1er, ^.) Jak skoro obacz| nieprzyiaciela następui|ce- 
go, zaraz się polękai| w szyscy, straci ierce i Król, i Senatoro- 
wie lego , strac| smiatosc i iiołnierze , i pospólstwo, zglupiei| 
od strachu Kapłani, umilkn| Kaznodzieie, nikt do męstwa nie 
pobudzi Obywatelow, nikt do obrony O yczyzny nie zwabi Sy-» 
now Koronnych; nikt do pokuty za grzechy nie napomni, opusz*
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cz|  ręce w szyscy, i tak ieno będ§ oczekiwać plagi od Boga 
naznaczoney, nic o fobie nie radząc. Co się tez właśnie stało. 
Ascendit leo de cubili Juo y ut ponat terram tuam  ifi so
l i ł  ud inem : cwit ates tuce vestahuntur remanentes abjque ha- 
bita tore . I tak nam Ruś odbiero, Litwę opanowano, Ma- 
zowize , Prusy , i Polskę wszystkę pod jarzmo niewoley wzię
to , á my się przecię poprawić niechcemy, i nieprzyiacielo- 
wi odi|ć się nie myślemy, lubo nas rabui|, pustosz|, i zabi- 
iai| iako bydło nieme. Dziwule się tey nieczułości naszey Je
remiasz , i mówi. Dom íne, perciifsisti eos , non dolve^ 
ruîit : attrivisti eos, £3* renuerunt accipere difciplinam z 
induraverunt fa d e s  siios supra petram^ ^  nolverunt re
vertí, Co to iest Panie, ze ich karzesz, a oni tego nie czu- 
ą  ; skruszyłeś pychę ich na proch pobrawszy im dostatki 
w szystkie,^  oni się przecię upokorzyć Maiestatowi twoiemu 
niechc|, iużeś ich w chłopy, fmolarze, dziekciarze, fzewce , 
kowale, i wieczne many obrócit, á oni przecie rozumiei| się 
bydź Panami, woln| Szlacht|, iako przedtym , nie wiedzy sig 
bydi niewolnikami, niechc§ się wyznać bydź przed tob  ̂ grze
sznikami . Co to za przyczyna Panie , co za zapamiętanie ta
kie ; Odpowiada Jzaiasz, przyczyny nie masz inszey, ieno ta 
iedna. Q uia  transgrefsi sunt lé ges ̂  m utaverunt iu s , dis- 
sipaverunt fœ dus sem pitem um  . Iź przestąpili we wszyst
kim prawie Dziesięcioro Boże przykazanie , i zaraz tez zatym 
sprawiedliwość święt| zfałszowali, i przeciwko Wierze staro- 
zytney Katolickiey Konfederacyą fobie z różnych Sekt uczynili, 
aby każdemu wolno było Imię Pańskie bluźnić, iako się komu 
podoba, i poddanych iefzcze swoich do tego przymuszać .

Væ g fu ti peccałrict f populo gravi iniquitate^ semini 
nequam f f i l i js  sceleratis y {Ifaiæ 2, )  Biada wam przeto 
Synowie moi będzie, ieszcze daleko większa, nizeiiście teraz

B doznali;
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doznali, żeście się targnęli na Stwórcę swoiego . a żyliście 
sie rozumkami iwoiemi mandata iego święte poprawiać , Ta- 
iemnicG opacznie wykładać, Pismo święte faifzowac, bluźnić 
Tróycę Przenayświętsz|, lżyć Matkę Chrystusa Pana niepoka
lani , i nadewszystko Prxebłogosławion| , naśmiewać się z sług 
iego wybranych w niebie z nim królui|cych < A toż wam za to 
2yszcz| się pogróżki dawno przez Proroki powiedziane , 
(IfaicB ^ .) Ecceenim  D ominat or Dominu s exercituum auferret 
á lerusalem  y b® á ^uda v a lid u m :^  fortem  / omne robur 
jpanis y Í3® omjie rohur aquce: fortum  ^  virum bellato- 
remy Jfitdićem W  Prophttam  , ^  arolum  senem^ 
Principem super quinquaginta , £3® honorab'ttem vultu ,  63® 
consiharium  65® sapientem^ de architectiSy 63® prudtntem  
eloquij M yistici. Szczyćillśćife się nad okoliczne narody 
dziełem rycerskim, i zwaliście się R ycerzam i, kiedyście się 
we trzech we czterech tysi|^ach, trzydziestom tysi|com po
granicznych národó w oponowali. Perseqtiehatur unus mille^ 
Ó® ceritum dectm m ililcL y bó był Pan Bóg przy was: teraz 
iakoście się przeciwko Bogu zastępów fprzysięgj^i, i swemu 
męstwu 'otrzvmané wiktoryie  ̂ nie iego piotekcyey przypiso- 
wać poczęli , mdw}ą:c (  Deuterom ^ 2 .)  M anus nostra ex
celsa y ^  non Do.minus fe c it  hcec omnia y tak wam Jzaiasz 
Prorok kazał pOwiedzi€»ć': Oto Pan nad Pany , Król nad Król- 
m i , Bóg zastępów, odeymi^ wam tak w Polszczę, iako i w 
Litwie 1 dzi rycerskich^ odważnych : uymie wam
chleba  ̂ i intratki wasze pobierze-, że nie będziecie miéli co 
sp'jsżcza6 do portów rriorskićh, zk^d naywięks2e posiłki pier 
niężne do t|d miewalłście » Nie nnaydzie się między wami 
Męż do woyny ani śmiałego ferca U^ódż do potyczki. Nie 
będzieV:ie mieli w Senacie, coby iprawiedliwość miłował, i 
iaćhówał Prawa Oyczyste : i międ/y Duchownymi liie obierze 
się 7 ktoby starych onych Przełożonych świ|tobliwości i po

wagi
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vagi Kapłanskiey przestrzegał. ^Nie znaydziecie migdzj fo- 
b| na ziazdacłi waszycłi ludzi sędziwych , modrych , statecz
nych ; ani ©baczycie w Miastach waszych Głównych, Zakon
ników pokorę , szczyrość , i prawdę miłui|cych , Nie dosta
niecie z pośrzodka siebie Rotmistrza sprawnego} abo Porucz
nika w dziele Rycerskim biegłego. Nie uyirzycie chłopa 

^dorodnego, cóby mu to przystał rozum, i dowcip około rze
czy woiennych . Nawet i Kaznodzieie mądrego, i Teologa 
pobożnego nie usłyszycie , ale iako Paweł święty powiedział, 
tylko szczebiotków niewstydliwych , frantów wykrętnych, Ora
torów politycznych, zalotników wszetecznych, i pod płafz- 
czykiem nabożeństwa, łapaczów maiętności waszych. Hahen- 
tes speciem quidem pietatis (  2. Tim. 3 . )  virtutem autem
ejus abnegantes,

t

Bo też i ludzie sarni ą niechc| prawdy sKichać , niechc| 
sprawiedliwości miłować. E rit enim tem p ú s , tenże Apo
stoł święty mówi, cum sanam doctrinam non sustinebunt, 
sed ad sua desideria coacervabunt sibi m agisiros prurien- 
tes anribus ; ^  á  v&ritate quidem auditum aver tent y ad 
fábulas autem convertenty,r , A gdy się Kapłani i Zakon
nicy p op su i| , Proficientes in peius ; errantes, ^  in erro- 
rem m itten tes . Nie dziw , że i lud w.szystek do takiey zło
ści i sweywoli przyszedł, że musiał koniecznie Pan Bóg na 
nas gniew swóy wylac^ i tę plagę na Koronę przepuścić, 
że i Kościoły pogwałcono, i Duchowne opprimowano , i 5 e- 
nat prawie w pośmiecłi obrócono, i Szlachtę niewolnikami 
poczyniono, i wszystko pospólstwa tak z substancyey każde
go zlupiono, że prawie do żywego każdemu doięto . A 
przecie ieszcze poprawić się ludzie n iech c|, i zniżyć wy- 
niosłey dumy swoiey nie niog|, ale lako się raz na wszystko 
złe rozpasali; tak i teraz iuż zbafsowanemi będ|c i podepta-

B z  nemi
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nemi prawie od nieprzyiaciela nikczemnego, górę przecie 
kaz3, i wygranfini będąc, wysoce o sobie rozninieiii^ Po
dobno to iuż S^dny dzień przybliża się , o ktorvm Fawel 
święty pisząc do rimoteusza, .powiada: Erunt homines se 
ipsos amarites, cupidi y e la ti, sup erbi, blasphtm if partu- 
łibus non obeditnłes , in g r a łi, scelesti, sine affectione , 
sine pace, criminatoi e s , incontintntes\ sine benignitate, 
PRODITORES, p rottrm  , tum id i , b® volum ptatum  amato
rek magis quam Dei. B ęd ą , powiada > ku końcowi świata 
lu d z ie , kochaiący sie sami w sobie, chcixn, w yn ieśli, 
p y s x n i, bluźniercy  ̂ Rodzicom nie post u szn i, niew dzięczni, 
zto H iw i, bez politow ania, hex p o k e iu ,' potn&arcy, wsze- 
łe c z n i , okrutn i, bez dobroczynności i ludzkości ŹD RATCT, 
u p o rczy w i, nadęci y i bardziey roskoszy te doczesne, ni
ż e li  Pana Boga Stwórcę swoiego m ilu iticy ,

Gdy tedy po Synach swoich Matka nieszczęsna pogI|- 
dam , wszystkie prawie te nieprawości złośliwych ludzi w 
nich wkorzenione w id zę. Bo który proszę naród na święcie 
tak o sobie NÄ̂ iele rozumie, iako moi Lachowie : kto się w 
sobie bardziey kocha, iako Stan Rycerski Koronny: kto z 
swoi| wolności| i Szlachectwem w yieźdza, iako Obywatele 
Sąrmatcy ‘ kto dzieła swoie bardziey przepowiada i sławę, 
iako zrzenica Słowiańskich narodow Polacy: ktt>rzy dobr| 
przed tym sławę miłuiac, nazywali się Bogusławami, Włady
sławami , Strzeźysławami, Stanisławami, Wacławami, & c.
A teraz iako się krzcie imionv cudzoiiemskiemi poczęli , Ma- 
iimilianami, Fryderykami, Ferdynandami, Karolami, tak i 
wzrostem Karłami się rodzić poczęli. i w sławę dobrę zdrob-N  ̂
niawfzy, iuź nie swemi zasługami, ale Oycowskiemi się dzie
łami szczy c|c , samych siebie za ludzi godnych i wielkich ro- 
zumiei^ j ä drugimi lubo bogatszymi w cnoty dla ich chudo

by
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by pfrgardzaią, i ich qualitafes  tłumią, podłemi ie subiek
tami nazywai|c , iz nie sh tak koło dobrej^o mienia ciekawi 
i^ko oni. Nie ponnią co Paweł święty powiedział* i^ihtl in- 
tulim us in hunc mundum : haud duhium y quod nec au  ̂

ferre  quid jp u f suwu s. Çx, Timoth. 6 . )  Nagośmy się poro
dzili , niceśmy dostatków z sobą na ten świat nie pr?ynieś]i : 
i znowu nago do ziemie póydzien^y z Jobem świętym nic z 
t ’ oh bogactw, i dostatków naszych z sob  ̂ niebior|C. Na któ
re tak teraz chciwie 1 dzie tr.r| , ze i na Boga sairego nie 
respekti ia , handlów , zarobków , i zysków niécnntliwych , cno
tę przedawszy, nabywai^ świetcv , iako i 1 nchowni , 
tak Przełożeni na dignit rstwa, iako i Zakonnicy, którzy iuż 
przysięgli na ubóstwo według Reguły swoiey ; a przecig tur- 
p is  lu cri cu fid i y szynkuią, handluii| , na lichwy d a i| , prze- 
^upui| róźnerai rzeczami ,* Wioski, Kamienice, Folwarki, O- 
grody ła p a if , i zaś ie ^rzedai^ takim sposobem, aby sig 
znowu do nich za r o k , za trzy wracały. A kiedy to tak 
chciwie sprawuif się c i ,  co vota paupertatis em iseriint, 
CÔZ ludzie prości, có się z nich budować mieli, nie będ^ 
łapali świata tego, mówiąc ; źe tak Zakonnicy, tak Kapłani 
Przełożeni czynią. Co gdyby był grzech, i samiby tego nie 
czynili, i namby tego zakazywali. Czvli tez podobno świec
kim zaka7uig , zeby fami tym lepszy zysk na swych zarobkach 
mieli; Pódźmysz do wyniosłości animuszu , iako kazdv stin nad 
swoię kondycyą zyie ; ‘Chłopek przeciwi się Mieszce ankowi, 
i równa mu się suknią i sprzętem domowym, także żona i 
córki iego chustami białemi, czapeczkami, p<łs;.mi, i mętli
kami iedwabnemi, zwłaszcza przy Mieściech większych. IVlie- 
szczanie zasię Bławatami, bankietami , winami, równaią się 
Szlachcie ; Szlachta pachoikami, szkapami, futrami drcgie ni 
Senatorom . Senatorowie srebrem , Pi^łacsmi, i leyr-otami , 
gwardyami Królowi samemu, Król ze wszystkich iDti at o ' na-

zo ay,

http://rcin.org.pl



’ Lam ent

io n y ,  zeby godności swoiey mógł wystarczyć, iako zwierz- 
chno ŝć iego niesie, Urzgdy i Tytuły nie tym musi rozda
wać) którzyby honorowi konferowanemu: według powinności 
dösyc uczynić mogli, ale tym , którzy go dla wyniosłości 
swoiéy uporczywie dokupui^ s ię , i darui| przez Biategłowy 
upominki rozmaite . A kiedy iuż kto godności iakiey do
pnie się , co iey pożądał, V  net w pychę tak się wyniesie, 
ze nie będzie umiał chodzić, nie będzie umiał z ludźmi mó
wić , ani da przystąpić do siebie mnieyszemu > ieno z ukło
nami, z pochlebstwem, i z upominkiem iakim, ieśli sprawę 
ma iak| u niego. Ze tu nie wspomnię, co o, takich pysz
nych ludziach pogański Historyk powiedział ( S a lh istiu s)  
Am biłio m ulłos m oriales fa ls o s  fier i subegit 5 aliud clau- 
sum  in p ic to r e , a liud  prom płum  in Vingua hab&nt \ ami~ 
citias, inim icit tasque, non ex re  ̂ sed ex commodo cesti  ̂
mar e y ma gis que vultum  , quam ingenium bonum habere. 
Nie iednego prawi, pycha uczyniła człowiekiem obłudnym, 
który, póki na godność i Przełożćństwo nie postąpił był, 
miany byi za człowieka dobrego , i fzczerego : lecz iak ie
no wst§pił ua urz|d w Rzeczypospolitey, alić zaraz został 
inakszym; insz| rzecz myśli, insz§. m ów i; pokazuie się przy- 
iacielem i nieprzyiacielem, nie żeby to tak w rzeczy b y ło ,  
ieno źe mu tak potrzeba, aby swoie ugonił , i zeb/ się z 
twarzy pokazał bydź szczyrym nie z sumnienia prawego. A 
zatym gdy się nauczy ludźmi łudzić, pocznie żaczasem i z 
Pan&m Bogiem obłudnie się obchodzić, zapomniawszy^^^e on 
iest Scrutator cordis renufn . Przetoż aby go ludzie 
nie mieli za bezbożnego człowieka , i przeciwko słuszność 
czyniącego, odmienia sobie Zakon Pański, opak mandata ie 
go Boskie tłumaczy, wolność sobie sumnienia czyni, i opu 
ściwszy prawdziwy Ewaj[igeli|, z pychy haniebney tloma 
ezem się Pifma świętego czyn i, bluźni Sakramenta, zniewa

źa
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źa Święte Pańskie ,  i sam«mu sig Panu Bogu równjm 
c zyn i.

Takowiz Indzie z mÍÓdu ieszcze Rodzicom nieposłuszni 
bywai^ , nie sz£nui§ Starszych, nie słuchai§ Przełożonych, 
niewdzigcznemi sig Dobrodzieiom fwoim stawi| , na wszela
k i swawolą sig wyuzdai|, nie niai  ̂ miłości przeciwko Pokre
wnym , nie mai§ respektu na ludzi spokoynych ; każdego 
znieważy, każdego spotwarzy, zesromoc^, ohelż| niewinność 
iego, surowie sig z naybliższym przyiacielem obeyd |, ni nad- 
kim litości nie pokażf. Zdrajcami sig Oyczyzny swoiey, i 
krwie swoiey , dla nadętości dla uporu złośliwego stai^. 
A dla roskoszy światowey i samego Pana Boga pr/edadz§, 
r ic  tylko wiary iego świgtey Katolickiey odst|pi|.

Co tedy przedtym Polska b5:łam między narodami Civitas 
fid elis  y plena ju d ic i j . Co teraz zstałara spelun ca Utrą- 
n u m -, barathrum iniquitatis . Czemu Jzaiaszu święty : T e 
mu prawi, źe za Oyców starych J u s t it ia  hahïtavit in ea\ 
nunc aułem homicidœ y oni Polacy mieszkali w tobie ,
ludzie s p r a w ie d l iw i , pobożni, á teraz tylko fykofanci, zabija
cy , zdziercy , łupieżcy ( ĴJaice jt. )  Principes fu i infideles, 
soçij fu ru m  . Omnes diligunt m uñera , sequuntur retri- 
buttones . P u p illo  non ju o ic a n t, Ö* causa viduœ n&n in  ̂
greditiir ad iio s , A co naygorsza, ze sig i poprawić nie 
myéia (^lereni, 9. )  In  ore sub pacem cum aw ico suo lo~ 
quitur- occulte p o n it et insidias. Gdy iederr z drugim 
rozmawia, o ngdzy 1 biedzie swoiey, zaraz gdy się na swoie 
nieszczęście » skarża , towarzysza swego, z ktôrvm ro^n aitia, 
oszukać m yśli, i podey^ć ial îm spost » Irduraierunt 
arvicem  su am , 0  ̂ p r  tus operati sunł quam h a łn s eom m  
Çîerem *y. )  Juz tak zakamienieli we złości, źe z niey pow
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$tać żadną miarą niechcą. A minore quippe usque ad ma- 
iorem omnes avaritiœ ítudent ; (Sá Prophetausque ad Sacer- 
dotefn cuncti fa ciu n t dolum ( lerem . 6 . )  Dla tego Pan 
Bóg zagniewany posiał miecz swóy na nas, i obiecał nas gorz- 
kością nasycić, rozproszywszy po cudzych narodach (lerem  ę )  

^Ëcce ego cibabo populum  istum absinthio  ̂ potum  dabo 
eis aquam  f e l l i s , 63® dispergam eos in g en iïb u s, quas non 
noverunt ipsi ^  pairts eoru m , 63® mittam post eos gladi- 
um f doneç consumantur » Nakarmif ia , powiada, ten naród 
złośliwy i swawolny piołunem, à za nâpây dam im wodę żół
cią zaprawną. Rozproszę ich nie tylko po Śląsku, Morawie, 
Niemczech i Włoszech, ale też wjgzniowe ich napełnią wszyst
kie ^turmy Moskiewskie, wszystkie tarasy Szweiizkie , wszyst
kie bazary Pogańskie, i o których krainach Oycowie ich nie 
słyszeli, tam ich potomstwo na galery zaprzedane zapłynie , i 
usłyszy igzyk, iakiego nigdy Polacy nie slychali.

Długo nam Pan Bóg folgował, à niechcieliśmy się obłożyć 
(  îfa iœ g. )  Expectavi ut feceret ju d iciu m , 63® ecce iniquïtas j 
63® ju stitia n if 63® eccę clam or. Oczekiwałem, mówi Pan 
przez Jzaiasza, aby też Polska obaczyła się, i czyniła sąd fi 
sprawiedliwość na swoich Seymach, Trybunałach, Grodach 
i Ziemstwach, alié miasto poprawy, co dzień to większa nie
sprawiedliwość , większe ukrzywdzenie ubogich, których 
ptacz przebiiat do mnie niebiosa. Cau^am viduœ non ju di-  
caverun t, causam p o p illi non d irexerun t, ^  ju d iciu m  
pauperum  nan judicaverunt (^lerem.g.) i  cokolwiek ieno 
zamyślili, to wszystko czynili przeciwko prawj moiemu, 
przeciwko słuszności przyrodzoney, dla tego tylko, źęśmy 
Szlachta sobie wolna. Q uia lin gua eorum  , £3® adinventio- 
nes eorum contra Dominum y mówi Jeremiasz święty, ut 
proiwcarent ocul@s maiestatis ej us, A toż teraz przyszła
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na nas plaga, żeśmy IVIaiestat Naywyższy pobudzali do gniewu : 
Ecce pop iilus venit de terra Aquilonis . Przepuścił na nas 
Pan Bóg Szw eda, i IVloskwicina z piiłnocy , E t gens m agna  
consurget á fin ibus terree n, niezliczone hufce Kozazckie wy
sypały się z Ukrainy nanas. Tatarzyn i Turczyri Sagittam  
o® scutam arripiet^ crudelis e s t , nonmiserebitur. Vox 
ejus quasi mare sonabis'^ ^  super equos ascendent^ prrepa-^ 
ra ti quasi vir ad pugnam  ^  prcelium adversum te f i lia  
S io n ,

Cóź wżdy Panie synowie moi tak złego uczynili, żeś ich dat 
na pośmiewisko narodom wszystkim, ześich dał pod iarzmo tak 
odległemu nieprzyiacielowi, o którym ledwie kiedy słychać b y
ło na święcie : Posuisti nosin  contradictionem vicinis nostris, 
^  inimici nostri subsanaverunt nos (PfaL )  Pobudziłeś na 
nas wszystkie sąsiady nasze do woyriy, wszystkie okolicz.ne naro
dy naśmiewai| się teraz z synów Przezacney niegdy Korony 
Polskiey, którzy straszni bywali wszystkim pogranicznym sąsia
dom, nawet i odległym Pogańskim Monarchom. A teraz F a cti 
sum us opprobrium vinicis nostris, subsannatio ^  illusio  
h is., qui in circuito nostro s u n t . Widzisz Panie, iako 
bluźnierskie narody. Heretyckie, Odszczepieńskie, 1 Bifsurmań- 
skie , pogwałcili Kościoły tw oie, pomordowali Kap^any twoie, 
pozabiali tysi|Cijmi słng twoich w Wierze św iętey Katoliekiey 
trwai^cych. Polhierunt tem plum  sanctum tuum , posueruut 
morticina servorum torum escas volatilibus ccelij ca rn esSoin- 
ctorum tuorum  bestijs terree. Widzisz' iako po wszystkich 
Frowincyach Sarmackich omnes, qui latabantiir
corde (IfaicB 2^ .)  iako po wszystkich Miastach i Eworaćh ces- 
savit gaudium  tympan,orum , quievit sonitus hstantiunr^ 
ćonticuit dulcedo citharn’ . Jako spustoszeni od nieprzyiacie
la, nie tylko terainieysi Gbywatele Koronni, ale i potomstwo ich
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nierychłe, Cum cántico non bihent vinum  ; amara erit 
potio hiktntibus illam  , gdy sobio na terazniejsz| oppres- 
syę wspomnif . A  ty im ieszcze Panie grozisz szablą Ma- 
€hometnńsk| i iiikiem: Firm etur rncmus t u a , £5® exalte- 
tu r dextera^tua (  Pfal. 88*^ Powści|gni proszg. surowey 
ręki twoiey Panie, á poniżywszy za złości ich syny m oie, » 
w yw yź mocną prawica twoi^ stawę ich pod niebiosa . . Od
puść nieprawości icli iako Bc>g, miłosierny : Et jpropter glo~ 
riam  nom inis tui Djniine Ubera vos y ^  'propitius esto 
peccatis nostrif propter nomen tu um . (  Pfal. )  
Wfpooini na miłosierdzie twoie nieskończone, á oddal tg 
plagg od narodu twego wj^branego. Me mor esto congrega- 
tionis tuce y quam pofsedisti ah initio ( Pfal. y j . )  Wfpom- 
ni na prostotę starych Polaków cnych, którzy w szczerości 
ferca mandatów twoich świętych przestrzegali; którzy od 
przjnęcia Wiary Katolickiey, zawsze się za Kościoł twóy 
święty , i za wfzystko Cbrześcian&two , Pogańskim narodom 
zastawiali., tnnotescai in n ationibus, coram ocuHs nost- 
tris f vitio sa?igvinis servorum tuorum  , qui effusus est:. 
introeat in conspectu tuo gem itus com penditorum . Niech 
oczy nasze widz^ zemstę niewinnie rozlaney krwie wybra
nych słiig twoich , od krzywoprzysięgłych sąsiadów naszych . 
Niechay cięszki płacz i wzdychanie pobranych w mewel|. 
córek i iynów Koronnych , przeniknie Boskie uszy tw oie, ze 
w tym zagniewaniu twoim na Polskę, wspomnisz na miłosier
dzie twoie, iako Ociec łaskawy i dobrotliwy. E t cum ira- 
tMS fiierisy misericordicB recordaberif. Abym ia utrapiona 
Matka, po karaniu dziatek moich, wysławiała przed światem 
wszystkim, Q uantas ostendisti mihi tribulationes m ultas  
£3® malas f ^  conver sus vinificasti me y £3® de abyfsis ter-̂  
roe iterum reduxisti m e . M ultiplicasti magnificentiam  
tuam  b® conversus consolaius es me (  Pfal* yo.^ Jakoż iui.

miałam >
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miałam zgin|ć Polska dla nieprawości poto i.! ów moich, á tyś 
mig Boże wyrwał wfzechmocn| ręk| swoi;  ̂ z przepaści śmier
c i . Podałeś mię s|siadom monn' nielitościwym, Siidermano- 
w i, Moskwicinowi, Tatarzynowi, i rebellizui|cemu Kozakowi» 
ale na skaranie tylko, nie na zgubę, na wykorzenie zbytków 
i sweywoli dziatek moich, ale nie na zatracenie i wyniszczanie 
Imienia Polskiego. Przetoż Conjitebor tibi* ąuoniam exau- 
disti m e, ^ f a c t u s  es mihi in salutem (  PJat. JtJty.) Od
powiada Pańskim Imieniem tenże Pialmista święty, i mówi; 
S|siadów twoich krzywoprzysięgłych , którzy powstali na cię
0 Sarmacya niezwyciężona, rozproszy Bów Zastępów wiel
możny ręk| sw o i| . £*/ reddet illis  iniąuitatem ipsorum , 
^  in m alitia eorum disperdet illos { P fa L ę ^ ,)  Skarze i 
buntowników Kozackich, i zdrayców Oyczyzny wszystkich 
wyniszczy é Disperdet illos Dominus Veus noster , Ale pier- 
wey skarze złości synów twoich swawolnych. Visitaba, mó
w i,  in utrga iniquitates e o r u m Łf in verberibus peccata 
eorum » Abowiem F ili j  tui derelinqtierunt m e, (  Hier, i .̂') 
tf ' jî/ra n t in his qui 7ion sunt DiJ Saturavi eos, ^  mœ  ̂
chati Sun t , 6?® in domo mer etricis lu x u ria b a n tiir , Unus* 
quisque ad uxorem proxim i sui k inniebat, ISunquid su
per his non visitabo dicit D om inus, fcî® in gente tali non  
ulciscetur anima mea. Synowie twoi Polko, mówi Pan Za
stępów . oświeceni prawdy Ewangelii przez Kapłany od Sto- 
iice Apostolskiey na to wystawione, opuścili mię, Odkupicie
la iwoiego, którym na Krzyżu za wszystek świat Krew moię 
wylał , 1  przestali się odemnie Chrystusa Chrześcianami zwać,
1 Krzyzem sję moim piytnować  ̂ á poczęli się pierwey zwać 
Hulsytami, potym Luteranami, zaś Kalwinami, Arrianami, 
JNowokrzencami, aż nakoniec i Nurkami • Í co wiedzieć iakie-

Sektarzami od Kacerzów fwoich. Q ui non sunt Dij\ 
rrzeto O^ui dereliquerunt Dominum consumgntur. Dałem
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im do tego w moc źyźne kraie Kuskie , i bogate Porty Pru
skie i Inflantskie^ sk|d napoie , korzenia, sukna, bławaty, i 
kleynoty różne ; á oni tego poczęli używać na zbytek, na 
wszeteczeństwo , z Małżonek swoich ochgdóstwa nierządnym 
Białymgłowom dai|c, bardziey cudze żony, niżeli córki swo- 
ie stroi^c, i więcey łoż^c na peregrynacye do cudzych ziem  ̂
zeby się tam sw|wpl§ i wszeteczeństwem bawili, niżeli na 
obrong Oyczyzny, na ozdobg Kościoła, na zacl}owmiie Familii 
swoiey , i poratowanie upadłych bliźnich swoich * 5'chadzali 
się na bankiety do domów nierządnych, nawet i do Żydówek 
niewiernych, E tpeccatum  suum quasi Sodowa prcedicave- 
runt., nec absconderunt (  Ifaioe ^. )  Brali żony gwałtem s|- 
siadom i poddanym swoim, kupowali drogo niewinne Panienki, 
aby le obelżyli, á nie mięli czym wigzniów wykupować z nie
woli Poganskiey . Przymuszali do grzechów służbiste Małżo
nek swoich j i Pokrewne bliskie , które w opiece u siebie miéli., 
A gdy ich o to strofowali Kapłani  ̂ F a d es Sacerdotum non 
erubuerunt ( Ie r e ? n .^ .)  Zabijali ludzi niewinnych lada 
p rzy czy n k i, i opprymowali ubogich, nic na s^dy Pańskie nie 
painłętai|c : 0}czyznę gdzie mogli szarpali, o iey całości nie 
pom }ślaięC bliźn ich  oszukiwali, na s|dach korrupcye brali ,
i  lichwami sig i żdzierstwem bogacili. Propter h o c, ait Dô  
tnim is Beus exercituum fo r tis  Israel * tieu consolabor sû - 
jper hosiihus meis, ¿5® vindicabor de inim icis meis. Et con  ̂
vtrtam manum meafń ad te, ^  excoquam adpurum  scoriam 
tunm^ auferam omne stannum  tuum. E t restituam ju^ 
dices tuosy ut fu e ru n t prius^klf consiliarios siios sicut antu  
qu itu s (Isaice 2 .)  Dla tego mówi przez Izaiasza P an, nie 
zlituig sig Korono Polska nad tob|., aż sig pierwey zemszczg 
despoktu nioiego, żeście mandata moie znieważyli ; aż wynisz* 
cẑ * tych wszystkich, którzy Kościol móy sprofanowali  ̂ aż: 
TĤ yjsmazg wszystkie nieprawości tego ludu złośliwego, że nie zo*

stanie
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stanie ieno brant cnoty iamey Cbrześciańskiey. Dopiero wam  ̂
przywrócę Przełożonych ludzi sprawiedliwych, i pobożnych, 
iacy bywali za Przodków waszj^ch \ dopiero dam Senatorów 
modrych, poważnych, iakicheście za starych wieków miewali.i 
Dł̂ m̂ i pokoy pożądany* którymeście gardzili pierwey ; i Trori 
Pomazaśca waszego utwierdzę . ^\anus enim mea avxilia- 
bitÏLT eïf £5® brachium meiirti confortabit eum. Nihil p ro -  

f c i e t  inim icus in eOy kS^filius iniquitatatis non apponet no- 
cere ei. E t concîdam â fa c ie  ipsius ïnimicos ejtiSy £5* 
odientes eurn  ̂ in fu g a m  convertentur (Pfal. Bçd| sig
Eebelizanci Igkac twarzy iego, i zdradliwi poddani, którzy go 
nienawidzieH^ nie bed§ śmieli ukazać się przed Maiestat iego. 
Poganie będą się strachać Imiénia iego, i wfzyscy okoliczni 
rieprzyiaciele iego 5 abawiem wszechmocna ręka moia będzie 
przy nim zawsze obecna , i Zastępy moie niebieskie  ̂ będ| 
stawały na posiłek w każdym boiu, gdy się kto târgnie na nie
go . Ale pierwey omyicie łzami nieprawości waszë  ̂ upokorz
cie siie pfzed Maiestatem moim, źałuycie za grzechy , poku- 
tu ycie , żyicie poczciwie (Ifaiœ Xé) Lavamïnii mundi estor 
łe , aiiferte maltim cogitationum  vestrum ab oculis meis, 
quiescite agefe perverse, discitc benefacere : quœrite jvd U  
ciuiuy subvenite opptefso, ju dicate pupillOf defendiie vidu-^

* To dopiero poznacie miłosierdzie moie, dopiero powró
cicie się do waszey swobody dawney : dopiero Obywatele 
twoi conflabunt gladius suos in tomeres^ 65® lanceas suas in 

fa lc e s  (Ifaice 2 .)  A ty Polsko schorzała, mówi Datvid święty^ 
ciTisem Expecta Dominiim, virïliter age, ^  eon fort e tu t  

cor tiiumy sustine Ùominum (P/Î2/. A wołay bez prze
stanku z synami twoiemi do Naywyższego : Da nobis auxilïiifH 
de tribulationef quia imna^salus hom inis (PfaL^(^.') Ratoy 
iïas sam Boże Zbawicielu nasz,'^tych utrapieniach naszych, abc7- 
Wieńi próżno się mamy spodziewacHratunku 2 Rakus  ̂próżna i ze ,

fran*
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Francyi  ̂ małp nas wespry i Włoskie obietnice, i kumanie -się z 
Perekopem, nic nie pomog|, Wołosza, W ęgry, i Siedmigrodza- 
nie, byśmy ieh naybardziey prosili, bo się oni teraz ciesz| z nie
szczęścia naszego, iako i wszyscy insi pograniczni. W iamyra 
tylko Pann Bogu nadzieia, à w pokucie świętey, do którey gdy 
Się z szczerego serca udamy, /« Deo faciem us virtutem y b® ipse 
ad nihilum  deducet tribulanłes nos, 2  nieba otrzymamy posił
ki, z nieba dądz§ nam męsitwo, śmiałość, s ły, i serce nieiistraśzo- 
pe, źe iakośmy teraz po te lata sromotnie uciekali, dla grzechów 
naszych, tak za poxnoc§ lÿ'v aywyzszegó^ gdy sję poprawiemy w 
cnocie, będy przed garstką naszych uciekały niezliczone Hufce 
nieprzyiacioł naszych. Tylko z pokory zawołaymy do Pana Z a 
stępów, broń w rękę wziąwszy .* Protector npster aspice Deus., 
^  respice in faciem  Christi tuh Obrońco n?îsz niezwyciężony 
•Chryste Zbawicielu, weyźrzy na pokorę ludu twoiego utrapione- 
go, którzy wszystkę ufność swoię, i nadzieię w tobie pokladaiy, 
źe przyi,|wszy płaczliw« modlitwy njasze,'wyrwiesz nas z pasz- 
częki nieprzyiacioł naszych. W eyźrzy na Poanazańca tw-oiego 
KAZ'llVllERZA Króla naszego, który do ciebie samego ucieka się 
o ratunek, ;i woła z Piàlmistj| świętym we dnie i w nocy : Benedi- 
ctus Dominus Deus meus, qui docet maiius meas ad prœlium% 
^  dígitos meos ad helium. Misericordia mea ^  refugium^ 
m eum y susceptor meus ^  liberator mens. Protector meus, 
^  in ipso speravi, qui subdit pop ulum  meum sub me • 
{Pfal, A ZG lestes Panie z natury twoiey Bôskiëy Pa-
łiens ^  m ultum  iHisericors (P faL  proszę uboga Matka
Polska iuz iuż konaiy ĉa, przepuść grzechy [dziatkom moim, 
zewsząd ytrapionyni, à gniew twóy Boski wyley na Pogany nie- 
Wterne, na Heretyki złośliwe", na Schizmatyki uporczywe 
(lerem . ^o.) Sffu nd e mdignationem tuam super Gentes  ̂ quæ 
non co^noverunt tę, ^  super Provincias, quœ nomen tuilm  
f^oninyocavcrunt, A synytey zacney Korony, po rozmaitych

krainach

http://rcin.org.pl



Polski Konaiqcey 2j

krainach rozproszone, zgromadziwszy do ich Oyczyzny, pokó- 
iem pożądanym racz miłosiernie opatrzyć, i błogosławieństwem 
twoim niebieskim. S a lu sn o sfa c Domine Deus noster, b® eon- 
greganosdenationibus: (P fa l. xo^.y Ut confiteamur nomini 
san eto tuo, ^  gloriem ur in laude tua. Spiewaięc po wszyst
kie wieki bez przestanku; Benedictus Dominus Deus Isra el 
wiraculo, b® usque iii seću lufn ; Et Benedictmn nomen maie^ 
statis ejus in CBternum.

Et dicet omnis populus 

F I Ą T ,  F I A T .

WS  ^
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DOMINUS ,  E T  M O R T I  NO N  

T R A D I D I T  ME.

PJal. xjty.
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